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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৮৩৫ [আজািতক নাারঃ ১৮২৬]

১৮/ িবিবধ িচকষী হািদসসমূহ (كتاب المنثورات والملح)
পিরেদঃ ৩৭০ : দাাল ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী সেক

(370) باب اَحادِيثِ الدَّجالِ واَشْراط الساعة وغَىرِها

আরবী

لجى رشْتَرا» :ه عليه وسلم، قَالال صل ِالنَّب نه عنه عال ةَ رضيرره ِبا نعو

من رجل عقَاراً، فَوجدَ الَّذِي اشْتَرى العقَار ف عقَارِه جرةً فيها ذَهب، فَقَال لَه الَّذِي

الَّذِي لَه قَالو ،بشْتَرِ الذَّها لَمو ضرنْكَ الام تيا اشْتَركَ، إنَّمبخُذْ ذَه : قَارى العاشْتَر

: هلَيا اماكالَّذِي تَح فَقَال ،لجر َلا اماكا، فَتَحيها فمو ضرتُكَ الاا بِعنَّما : ضرالا

ما الغُلاحْنا :ةٌ، قَالارِيج ل : الآخَر قَالو ،مغُلا ا : لمدُهحا لَدٌ ؟ قَالا ومَلا

الجارِيةَ، وانْفقَا علَ انْفُسهما منْه وتَصدَّقَا» . متفق عليه

বাংলা

১৯/১৮৩৫। আবূ রাইরা রািদয়াা আন হেত বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

’’[াচীনকােল] একিট লাক অন বির কাছ হেত িকছু জায়গা য় করল। তা ঐ জায়গায় [ািথত] একিট

কলসী পল, যােত ণ িছল। জায়গার তা িবেতােক বলল, ’তামার ণ িনেয় নাও। আিম তা তামার

জায়গা খিরদ কেরিছ, ণ তা খিরদ কিরিন।’ জায়গার িবেতা বলল, ’আিম তামােক জায়গা এবং তােত যা

িকছু আেছ সবই িবি কেরিছ।’ অতঃপর তারা উভেয়ই এক বির িনকট িবচার াথী হল। িবচারক বি

তােদরেক িজাসা করেলন, ’তামােদর সান আেছ িক?’ তােদর একজন বলল, ’আমার একিট ছেল আেছ।’

অপরজন বলল, ’আমার একিট মেয় আেছ।’ িবচারক বলেলন, ’তামরা ছেলিটর সােথ মেয়িটর িবেয় িদেয় দাও

এবং ঐ ণ থেক তােদর জন খরচ কর এবং দান কর।’’ বুখারী-মুসিলম)[1]

English
(370) Chapter: Ahadith about Dajjal and Portents of the Hour

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "A man bought a piece of land from another man, and
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the buyer found a jar filled with gold in the land. The buyer said to the seller:
'Take your gold, as I bought only the land from you and not the gold.' The
owner of the land said: 'I sold you the land with everything in it.' So both of
them took their case before a third man who asked: 'Have you any children?'
One of them said: 'I have a boy.' The other said, 'I have a girl.' The man said:
'Marry the girl to the boy and spend the money on them; and whatever
remains give it in charity."'

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: This is the story of some people from the past, in which
exemplary honesty, piety and the will to abstain from the doubtful property
has been described. But as far as the law of Shari`ah is concerned, it
appears that in the transaction of land, any buried treasure will not be
included in the sale. It will be considered quite separately and apart from the
sale of the land. If the previous owner says that the treasure belongs to him
and he forgot to take it out, then it will be considered as his property and not
the property of the buyer of the land. But if he shows ignorance about it,
then it will be considered under the title of "Rikaz". In such a case, one-fifth
of it goes to the
public treasury and the rest to the owner of the land. Rikaz refers to any
buried treasure which is discovered in any land.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=32628

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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